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ordnungsgeméfBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of
the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Frequency.

P3: Rated power.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
be connected.

P8: Dust-proof product.

P9: Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The
chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

FOLD

BETRIEBSF / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-
Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die
Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsféhigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
salzhaltiger Atmosphére.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Frequenz.

P3: Nennleistung.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusatzliche, Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen,
an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Staubdichtes Produkt.

P9: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder
gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
félle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte muissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgege-
ben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Ldnder sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit pour les applications
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec Ie vltre de protection endommagé. Produit ne peut
pas étre utilisé dans I'endroit aux ¢ par le: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure
du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de l'environnement particuliéres p.
ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Fréquence.

P3: Puissance nominale.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
linstallation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére.

P9: Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommageé.

P14: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

nelles et/ou d'ir ent.

DESTINACION / USO

Producto para el uso profesional y / o de inversiones.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El producto
posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion
puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de
empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista
en el hazluminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal
o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla
de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su
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resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de
agentes descongelantes, atmdsfera salina.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacion.

P2: Frecuencia.

P3: Potencia nominal.

P4: Flujo luminoso nominal.

P5: Duracion nominal.

P6: La temperatura de colores.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.

P8: Producto hermético al polvo.

P9 Proteccion contra los chorros de agua.

50 en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P1 : El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P1
Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado
o dafado.

P14: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P15: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales
olos vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimien-
tos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en
una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de
la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en
el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non
garantisce resistenza alle condizioni particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di
shrinamento, atmosfera salina

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Frequenza.

P3: Potenza nominale.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe |. Prodotto in cui la p contro la e oltre che con
l'isolamento di base, con "ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere.

P9: Protezione contro l'acqua corrente.

P1 tilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada &
incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da
smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til professionelt brug og/eller investeringsbrug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesled-
ning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. 1 tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsreaekke. Produktet ma ikke anvendes
uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere,
dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion garanterer ikke at produktet er
resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa grund af tilstedeveerelse af
defrostingmidler eller salt i luft.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Forsyningsspaending.
P2: Frekvens.
P3: Nominel kraft.
P4: Nominel lysstram.
P5: Nominel holdbarhed.
P6: Farvetemperatur.
P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds,
som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Produktet er stovtaet.
P9: Beskyttelse mod kraftigt vandsprejt.
Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P1 Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.
P13: Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt. Man ber

: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota.

FOLD

FOLD

straks udskifte revnet eller beskadiget |ndb|nd|ng, skaerme eller beskyttelsesglas.

P14: Produktet er i med

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P15: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en saerlig méade. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlir for brugte og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dme lokale

nmel

FOLD

Tuote on tarkoitettu sisd- ja/tai ulkokayttoon
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLT

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintedlld valonlahteelld. Valonlahteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! tuijota dlodln/LED diodin valonsateeseen.
Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanif ta. Ei saa kayttaa
tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai yttad, jos ymparistossa
on seuraavia kielteisia ympanstotekuona poly, vesi, kosteus, tdring, rdjahdysaltis i

myndlgheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandl;

Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Narvaerende
regler geelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i
dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen
bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van
ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.
P2: Frequentie.
P3: Kracht van ingangsstroom.

lominale levensduur.

leur temperatuur.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings, circuit tot
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8 Product dicht tegen stof.

escherming tegen stroom water.

P1 0: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen
kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-
laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,
in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op
gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for professionell och/eller investeringsandamal.

MONTERING

Med férbehéll for tekniska férandringar. Lés igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutning till extern skyddsjord medfér risk for elektriska stotar. Monteringsritning:
se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att den mekaniska inféstningen och den
elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte 6ver
produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forh6jd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder,
kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata
produkten endast med mérkspanning eller spanning som hélls inom angivna ramar. Det &r
inte tilldtet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte
produkten dédr det rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Produktens konstruktion
garanterar inte motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. p4 grund av férekomst av
avisningsmedel, salt atmosfér.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Matningsspanning.

kvens.

rkeffekt.

rkljusflode.

Menovita trvanlivost.

Fargtemperatur.

Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

P8: Dammtitt.

P9: Skydd mot vattenstrélar.

P10: Faranvandas bade inom- och utomhus.

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
féremal som ska belysas.

P12: Produkten fungerar inte med dimmer.

P13: Upphor omedelbart att anvdnda om lampans yttre kupa &r sprucken eller sénderslagen.
Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas.

P14: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P15: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning fér inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning /
bortskaffning. Produkter med sddan mérkning bér lamnas vid en &tervinningsstation for
férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sadana enheter. Képer man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksd ldmnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren
iditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu ammatti-ja/tai urakkakéayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitintd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

FOLD

ker yt tai pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityi
olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Verkkojannite.

P2: Taajuus.

P3: Nimellisteho.

P4: Nimellinen valovirta.

| luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

myos.suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkéverkon suojajohdin.

P8: Polytiivis tuote.

P9: Suojaus valuvaa vettd vastaan.

P10: Soveltuu seka sisd etta ulkokaytt

P11: Merkki viittaa pienimpaan valalslmen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden

valiseen etdisyyteen.

P12: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P13: Poistettava ehdottomasti kdytostd, mikéli lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti

vaihdettava.

P14: Tuote téyttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Plda huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia ja
5. Tama merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet sdhkolaitteet on kierrétettava. N&in

merkmyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet

saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kasittely-,

talteenotto-, kierrdtys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava

kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten

tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds

palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ylld mainitut saar\not ovat volmassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

noudatettava lainr uositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen

jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,

sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja

Kanlux-merkkisista tuotteista [6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnistd johtuvista

seuraamuksista.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til profesjonell og/eller investeringsbruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slétt av. Vaer
ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av
sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pd LED-diodes/dioders lysstrem. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet
sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesfor-
hold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske
dunster osv. Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke
miljeforhold, f. eks. pa grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfaere.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

: Forsyningsspenning.

P2: Frekvens.

P3: Nominal effekt.

P4: Nominell lysstrale.

P5: Merkeverdi for livslengde.

P6: Fargetemperatur.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Stovtett produkt.

P9: Besktyttelse mot vannstremmer.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.

P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P13: Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P14: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P15: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et
gitt omréde.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes p4 www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢. Wyrdb
posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem
pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych érodkéw czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep p: Wyréb moze r ie do
podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem swmﬂa typu dioda/diody LED.
W przypadku uszkodzenia zrodfa $wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub z peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych,
atmosfery solnej. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Czestotliwosé.

P3: Moc znamionowa.

P4: Znamionowy strumier $wietlny.

P5: Trwato$¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Wyrdb pytoszczelny.

P9: Ochrona przed strugami wody.

P10: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze miec¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrodta
Swiatta) od miejsc i obiektéw o$wietlanych.

P12: Wyréb nie wspdtpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.

P13: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknigta lub
sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

P14: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
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wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udnela)q wiadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek pro profesionalni a/nebo investi¢ni pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné
dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni mize
vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim
se ujis\i( zda mechanické pripevnenl' a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek
mize byt pfipojen k takové napajeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle
predpis

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostfedky. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuije. V piipadé poskozeni
svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku
nezaru¢uje odolnost vici vyjimecnym podminkdm okoli napf. vzhledem k pfitomnosti
rozmrazovacich pfipravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napéjejici napéti.

P2: Frekvence.

P3: NominalIni vykon.

P4: Nominalni svételny tok.

P5: Jmenovita trvanlivost.

P6: Barevna teplota.

P7: Tida I. Vyrobek v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Viyrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektt.

P12: Vyrobek nespolupracuije se regulacemi intensity osvétleni.

P13: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poikozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI{

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi.Doporu¢ujeme tidéni poobalovych odpadk.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. Spotiebované zbozi mulze byt také pfedano prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stitek je nutno drzet se
predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného

vyrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyn( tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok na profesionalne a/alebo investi¢ne poutzitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pridom.
Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpeite ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnuitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diody/diod
LED. Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia
vyrobku nezaru¢uje odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na
pritomnost rozmrazujtcich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napatie.

P2: Frekvencia.

P3: Menovity vykon.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Girazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim, dodato¢nych bezpeénostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Prachotesny vyrobok.

P9: Ochrana proti vodnému pradu.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P13: Ihned prestaite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta
alebo rozbitd. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P14: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej inie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obyc¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnozZstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju
uzemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie platné v danej
krajine, Odportica sa kontaktovat distriblitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto ndvodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhato szakszer(i és/vagy beruhazasi rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES

Muiszaki véltozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak
azerre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell
végeznil A szereles kil onos ovatossagot |genyel' A termek rendelkezik a véddécsatlakozo
kapoccsal/ védoéri anak a hidnya villamos aramditést
okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus régzités
és az elektromos Osszekdtés megfelel6sségét. A termék kapcsolhato a jogszabalyban

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizérdlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata. A
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terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédék tipust, nem kicserélhet6 fényforrassal
felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék
kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.
Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a védéiiveg nélkil. A
termék kedvezétlen kornyezeti kriilményekben - por, viz, rezgések, robbandasveszély, vegyi
eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonos
kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek jelenlétére, a
s6s légkorre. ) i B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

: Fesziiltségellatas.

rekvencia.

P3: Névleges teljesitmény.

P Nevleges fénysugar.

P7: 1 osztaly Olyan termek, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészit biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkér, amelyhez
kapcsolni kell az dllando dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Por ellen szigetelt termék.

P9: Védelem a vizsugar ellen.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P11: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P12: Atermék nem miikodik egytitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P13: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a [ampa kiilsé gémbje repedt vagy dsszetort.
A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P14: A termék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasl hulladék szegregacioja.
P15: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gydjtésének a sziikségességét. lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kiilonos
formajat igénylik. [gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gyiijté helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozoan a helyi
hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznélédott
berendezést az eladéja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben tortén6 vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unié teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag terliletén hatalyos Jogszabalyokat kell
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OTAUATHOETE VOl XPOIOTIOIE(TE TO TIPOioV. MPENE va VTIKATAOTAGETE GHeaa To XahaoEvo
1) omacpévo Bipaka 1 avtavyacTrpa f MPOsTaTeUTIKS yuaomivaka.

P14: To mpoidv minpwvel Tig amartoelg twv Odnyiwv ¢ Euvpwaikrig Evwong (UE).
NPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ
MpooTaTeVETE TO  QUOIKG  TIEPIBANNOV.
AMOCUOKELAGIAG.

P15: Auté 10 OUMPBONO onuaivel avaykn SIGAEKTIKAG GUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWV amoPBAfTwy. To TTPoiGV e auTd To GUMPBONO, UTIG KUPWOT TIPOOOTIHOU, Sev
TIPETIEL VA aMOPPINTETA Hadi pe OIKIaKA amoppippata. AUTA Ta TIpoidvTua pImopolv va givat
BAaBepd yia To QuUOIKO TEPIBANOV Kat yia TV uyeia avBpwBrwy, amartouvTal TNV €18IKA
Sladikacia avapop@wong/ avakukAwong / eE0udeTépwaong. MPoiovTa Ue TETola EMOrUavon
TIpEMEL va mapadoBolv O éva ONUEI0 OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWY GUOKEVGV. MANPOPOpiIEC yia kévTa ouNhoyrG anoPARTwy eival SiaBéoipeg oe
SNHOGIEC APXEG 1) OTOV MWANTH AUTWY TWV CUOKEUWV. MTMOPEITE KON VAl EMOTPEPETE TIG
HETAXEIPIOUEVEG CUOKEVEG GTOV TIWANTH OE TIEPIMTTWON AYOPAG TG KAVoUPLaG CUCKEUNG,
ANA OE TTOOGTNTA OK1 MEYAAUTEPN OTO TNV KalvoUplal GUCKELN TTou ayopaleTe. Ot mapamavw
KovoVIopoi agopouv v EuBpwriaikr Evwon. Ze mepimwon GAwv Kpatwv TpEMeL va
TIapaKoAOUBEITE SIATAEEIG TTOU IGXUOUV GE AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA EMMKOIVWVHCETE UE
TOV EKTTPOCWITO HOG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

APENEIQ TWV KAVOVIOHWY TNG Tapoucag odnyiag Pmopei va TPOKOAEEL TTY. TIupKayld,
£yKaUHa, NAEKTPOTANE(Q, TPAUHATIONS, LAIKEG Kat auKAeG npiés. Mpoobetec mAnpogopieg
yta Ta GAAa Tpoidvta TG papkag Kanlux eivat Stabéotpa oe: www.kanlux.com.

H Kanlux S.A. Ag @épel kapia euBUVN yiai AMOTEAECHATA TTOU TIPOKUTTTOUV and apéAela Twv
KavoVvIoU®V Tng mapovoag odnéyiac.

Mpoteivoupe va  Slawpilete  andBAnta

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpow3Bsoy 3a NpodeLnjoHanHn ynotpebin n/unm MHBECTULIMCKN ynoTpebu.

MOHTAXA

3awTtnteHo NpaBo 3a TeXHWYHW NPOMEHW. I'Ipen Aa npuctanute KOH MOHTUPaHeTo

33“03HajTe ce co IAHCprKLlI/IjaTB 3a MHcTanaqua MOHTVIpaH)ETO Tpeﬁa Aa ce v3Bpwn of

CTpaHa Ha NInLe, KOe LITO NocepyBa COOABETHY OBnacTyBatba. Cute AejHoCTH Tpeba pa ce
npn e. Tpeba pa ce 6uae mHory BHUMareneH. Mpoussogot

nocegysa KOHTBKT/CTMCOK 3awTtuTa. HeFlOCTaTOK Ha NoBp3yBarbe Ha 3aliTUTEH NPOBOAHUNK

MOXe ia Npen3B1Ka eneKkTpuyeH yaap. LlpTe)K 3a MOHTWpatrbe: NOrNeAH rv unycTpauumTe.

Mpen npeata ynotpe6a Tpe6a fa Guaeme CUTYPHW BO MPABUIHOTO  MEXaHUYHO

3alBPCTYBatbe 1 BO MPaBWIHOTO €EKTPUYHO MOBP3yBatbe. MpoussoaoT Moxe fa ce

npuknyun ao HanoijaqKa Mpexa, KOja WTO r'v NCNONHYBa CTaHAapAwuTe 3a KBanuTeT Ha

eHeprmjaTa, KOMLWTO Ce NPaBHO oApeaeHu.

(DYHKLMOHAHHOCT

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlleten mikddé forgalr

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investitii.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de
tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negatlve cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vlbratu

n1a ce ynotpe6yBa HaTpe 1/unu HaaBoOpP Off NPoCTopuUTe.

OI'IEPATI/IBHI/I MPEMOPAKM / KOH3EPBALIMJA

Onp 0 pa ce npu 0 HarlojyBatbe OTKAaKO MPOM3BOAOT Ke ce
usnagn. fla ce unctn YUBO C¢ v cysn . [la He ce ynotp
XEeMICK1 MaTepyi 3a BpeMe Ha YMCTEHETO Ha NPOM3BOAOT. [IPON3BOAOT Aa He Ce MOKpUBa.
Da ce obesbeau cnoGerH npvlcran Ha Bo3ayx. Mpou3BoaOT MOXe da ce 3arpesa 0
3ronemeHa V3BOp Ha CBETIMHA Of BUAOT Ha
Avopa/auoan LED. Bo cnyqaj Ha ouJTeTyaaH:e Ha 13BOPOT Ha CBETNVHA, yPeaoT He MOXe fja
ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAE ! [la He ce 3arnegyBame Bo CBET/IOTO Ha AvoaaTa/AuoanTe
LED. Mpou3BoaoT fga ce Hamojysa M3KNy4nBO CO HOMWHANeH HaroH WM BO Oncer Ha
[flajieHnTe HanoHu. Henpudateo e KopucTere Ha NPOM3BOAOT 63 Wn €O owTeTeHo
3aWTUTHO Npo3opye. MPOM3BOAOT Aa He ce KOPUCTU BO MECTO Kaje LWTO NpeoBnajysaat
HEMOBOMHIN YCIOBM BO OKO/IMHATa Ha MpvMep..npaluiHa, Npas, BOA, Bnara, Bubpauum,
eKCM/o3vBHa aTMOCdepa, Napa 1 XeMICKV 1CrapyBakba v CindHo. [paabara Ha Npou3BoaoT
He rapaHTVIpa OTMOPHOCT Ha OAPE/IEHM YCIIOBI BO OKONIMHATa Kako Ha NpUMep YC/IoBY, BO
KOWMLUTO Ce MojaByBa NPUCYCTBOTO Ha CPEACTBA 32 OAMP3HYBatbe, CoNHa aTMocdepa.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN

P1: HanojyBauku HarnoH.

P2: OpekseHuuja.

P3: HommHanHa Mok,

P4: HomunHanHo cBeTnocHo cTpyetbe.

P5: HomuHanHa u3apnmsocT.

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7: Knaca I. MpousBoa, nNpu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauWja 3alwWTWTa npep
eneKTpuUyeH yaap uc 1 ool e HI MepKi, BO popma Ha
[IOMOJNIHUTENHO 3aWTUTHO €NEKTPUYHO KOMO A0 Koe T TpeGa Aa ce MPUKIyyu 3alTuTeH
kaben of} nocTojaHaTa UHCTanaLyja 3a HanojyBarbe.

P8: Mpown3Bog, KOj TO He NponyLuTa NpatunHa.

P9: 3awTnTa 0 BOAHW CTPYW.

P10: Moe f1a ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH U OTBOPEH npocrop.

atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu

rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de
dezghe(are, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Frecventa.

P3: Puterea nominala.

P4: Fluxul de lumina nominal.
P5: Rezistentd nominala.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie,
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf.

rotectia impotriva fluxul de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa
inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P15:  Aceastad etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse
pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sénatatea umana, necesitd forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate
in acelasi fel. Aceste norme se apllca in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHEH

Mpoidv yia emayyeAHATIK KAy mevEUTIKA Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeitat Sikaiwpa TExVikev Tpononoticewv. Mpwv and m cuvappohdynon Slapaote Tiq
odnyieg xprionc. Tn pUONSyNan TipéTel va pay} £va eE0U01080TNHEVO Kal
£€e18IKeVUEVO TIPOOWTTO. ‘ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VO TIPAYMATOTIOIO0VTAL ME TN OBNOUEUVN
Tpogodoaia. Mpémel va MNPeTe Ta PETpa EI8IKNG TPOCTAGIAC. TO TIPOIOV EXEL TTPOOTATEUTIKY
enma@n/opiyktpa. ENewpn oOvéeong tou mpooTtateuTikol Kahwdiou mpokalei kivéuvo
nhektpomngiac. Aldypappia cuvappoAdynong: 8eg TiG eIk6veg. Mpv arnoé Ty mpwn xprion
mipénel va emPBeBaiwbeite £av N PNXavIKr) GUVAPHONGYNON Kat N NAEKTPIKT oUVEEDN gival
evtagel. To mpoidv propei va cuvSedel otV TPOPoSOsia TIOU EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKES
QATAITHOEIG EVEPYEIAC CUUPWVA LE TNV I0XUoUoa VopoBedia.

EITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPOiKOV YIa ECWTEPIKT Kat EEWTEPIKAN Xprion.

ZYZITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHZIH

Mpaypatonoleite ouvtpNON Ketd and Slakomr TPoodoaiac Kal Yogn Tou MPoidVTOC.
KaBapilete 1o mpoikév pémvo pe xprion podak@v kat kabapdv ugaopdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOIEITE XNHIKA KABAPIOTIKA péca. Mnv KaAUTTTETE To Poidv. E§acpalilete eENéubepo
E&azplau(). To npoidv pnopei va {eotabei éwg tn peyalutepn Beppokpaaia. Mpoiov ue TmMyég
Qwtiopou Tou Sev avtikabiotatal Tomou Aapmtipag/Aapntipe; LED. Ze mepimtwon
XaAdopatoq e myic gwTiopol To mpoidv Sev emokevdCetat. MPOXOXH! Mn BAémeTe oAy
Kalpo oto Bzow&c\ PWTOG )\apmnpu/)\aprrrnpwv LED. Tpogodogcia Tou nponovroc
anokAEICTIKA CUUQWVN HE TNV OVOHAGCTIKY TACH 1 HE TAoN SeS0pEVn OTO QACHA TACEWS.
Agv emmTpémeTal XPHON TPOIGVTOC UE OTIACHMEVO TIPOCTATEUTIKG uahomivaka. Mnv
XPNOWOTIOIEITE TO TIPOIOV  OTOUG  XWPOUG TIOU  KUPLAPXOUV  aKATANANAEG  GUVOIKES
A&rToupydig Tix. chévn, VEPO, uypaocia, SIVACELG, XNHIKOG Kamvog 1y aéplo. Kataokeur tou
TIPOIOVTIOC Sev eyyUETal AVBEKTIKOTNTA OTIC EISIKEG CUVOIKES TOU TTEPIBANNOVTOC TL.Y. AOyw
onapéng péowv anduéng, ahatwdoug mepIBAAoVTOG.

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

Gon tpogodoaiag.

Katnyopia I. To mpoiév oo onoio n mpoctasia and nhektpomingia napéxetat faotkr
uovwcn kat é\a npéodeTa péoa MpoaTacia ot Hop@N, MPGoBETA KETPpA MPOsTasiag aTn
popq)n TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO ortoio mpémel va ouvdebei kaAwdio mpooTasiag g
pévipng Tpogodosiac.

P8: To mpoiov eivat andAuta avOeKTIKG OTr OKOVI.

P9: MpooTtaoia évavtt porig vepou.

P10: Mo eowTepIKn Kat siwtspm)\n xenon.

P11: To UuuBo)\o Unpmovzl anlmn anmdoTacH MOV PITOPE( va E)(EI maictlo pwtiopov (tng
Tyng tpmnopou TOU) A6 TOU TOTTOUG Kall TA AVTIKEIPEVA q)umouou

P12: To mpoi6v & ouvepyaleTal Pe TOU PUBHIOTEC YWTICHOU.

P13: Otav €0WTEPIKOG AAUTTTAPAG €XEl PWYHN ) EiVal OTIAOUEVOG QMECWS TIPEMEL va
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P11: Cumbonor j; JB YKaxyBa MUHUManHata faneynHa, KOJa WTO MOXe Aa Ja VMa TenoTo 3a
oc J3VIHMOT N3BOP Ha C 0f1 MECTOTO 1 0GjeKTUTE Ha OCBET/yBatbe.
P12: M| T He pabotn co y Ha oc y

P13: BepHaw Aa ce npecTaHe co ynoTtpebara BO Clyyaj KOra HafBOPELHNOT Meyp Ha
CBETW/IKATa @ HaMyKHaT WM CKpuweH. Tpeba BegHal fa ce 3aMeHu WCMyKaHuoT vnu
OLITETEHINOT abaxkyp WM eKPaH, 3alUTTHOTO MPO3opuye.

P14: Mpoun3BogoT rv ncronHysa 6apatbata Ha [lupextusuTe Ha EBponckata Yruja (EY).
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAIVIHA

Tpwxu ce 3a UnCTOTaTa M KMBOTHATa cpeavHa. Ce NperiopayyBa cerperawvja Ha oOTnazoT of
ambanaxarta.

P15: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yClOBHO CENeKTUBHO cobuparbe Ha OTMajoT of
eneKkTpuYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuUTe MPOM3BOAW, He MOXe fa ce
v3dpnaat Bo HOpManHo fy6pe 3aeaHO CO APYrvoT oTNaa. Bo cnpoTUBHO Ke Cneay KasHa.
TaKBuTe NPOWN3BOAN MOXAT Aa GUAAT LUTETHU 33 KNBOTHaTA CPEAVHA 1N 3APaBjeTO Ha NyfeTo,
notpebysaar cneuujanHa ¢opma na obpaboTtka / oGHoByBatbe / peuuknuparbe /
HeyTf Taka npoussoan Tpeba Aa 6uAaT AafeHU Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha OTMaj Ha enekTpUUHa 1 eNEKTPOHCKa onpema. MiHpopmaLmn Bo Bpcka co
MecTaTa 3a cobuparbe/nprem Aasaat BIACTV NN NPOJ; Ha TaKoB BIA Ha
ypean. YnotpebeHuTe ypeau Moxe Aa ce AafaT UCTO Taka Kaj npoaasauunTe, BO Cyyaj Ha
KynyBatbe Ha HOB MPOM3BO/ BO KO/INUMHA HE NOroiema Off HOBO KyNeHVOT ypef Ol NCTMOT
Bua. OBuie npaBuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckara YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju
Tpeba Aa ce MPMMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMIMCH, KOWLWTO 06BP3yBaaT BO laieHaTa ApXaga.
lperopayyBame KOHTAKT CO AUCTPMBYTOPOT Ha HALMOT NPOWU3BOA Ha AaaeHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenounTyBarbe Ha npenopakuTe Ha JafeHaTa MHCTPYKLMja MOXe Aa JOBE/iE 0 Ha NpUMep.
HaCTaHyBatbe Ha NOXap, MrOPEHVLW, V3rOPeHULW Off eneKTpudHa chyja, [EVRT]
nospeav 1 Apyru pujantm u wretn. [lor

NPOflyKTUTe Ha Mapkara Kanlux ce aocTanku Ha: wwwkaniux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCNEAUUWTE, KOMWITO MpPOV3Nerysaar of
HEMoumTyBarbeTo Ha NpenopakuTe Ha AaeHaTa HCTPYKUKja.

NAMEN / UPORABA

Prolzvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

MONT/

Tehnlcne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.
Bodite pri montaZi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zaicitnega
kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no
instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,

proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.

Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zas¢itne 3ipke ali z razbito zas¢itno sipko. Proizvod ni namenjen
za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimiitd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne
atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

: Napajalna napetost.

P2: Frekvenca.

P3: Nazivna moc.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: 1. razred. Pomeni, da zaicito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod.

P9: Zascita pred curki vode.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit. Prizadet oz.
poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod

pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
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informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen za profesionalnu upotrebu i/ili investicijsku.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljuc¢en na struju na pravilan
nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra iili izvan.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za «iléc’enje
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode.
U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte
se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je korid¢enje proizvoda bezili
sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili
hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na posebne uslove
sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Pogonski napon.
P2: Frekvencija.
P3: Nazivna snaga.
P4: Nominalni svetlosni fluks.
P5: Nazivni zivotni vek.
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne |n5talacue napajanja.
P8: Proizvod zasti¢en od prasine.
P9: Zastita od mlaza vode.
P10: Za korid¢enje unutra i izvan prostorije.
P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta
i objekata koje osvetljava.
P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P13: Odmah prekinite eksploatacuu ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni
po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

MPEAHA3HAYEHUE / U3NOJI3BAHE
MpoayKT 32 npodecrioHanHa n/unu NHBeCTULMOHHa ynoTpe6a.
MOHTAX

TexHnueckn npomeHn 3anaseHu. Mpeau MOHTaX fAa ce NpoueTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTaX
cnepBa fia € U3BbPLLEH OT NnLe npl CbOTBETHN Bcsiko peiicTere ga
Ce U3BbPLUBA NPU U3KITIOYEHO 3axpaHEaHe.Tpﬂ65a Aa ce npeagnpueeme cneunanHn rpyuxn.
I'\pouyKTa npuTexasa 3awnTeH KOHTaKT / Knema. OT ivnca Ha BKIlo4YeH 3awuteH kaben moxe
Aa ce nonyun Tokos yaap. Cxema Ha MOHTax: BIK unycTpaumn. Mpean mbpea ynotpe6a
yBEpeTe Ce, e MeXaHUYHOTO MOHTMPaHe U eneKTpuuecKaTa Bpb3Ka Ca MPaBUHM.
ﬂpOﬂyKTbT MoXe Aa Gbﬂe BK/IOYEH KbM efeKTpu4eckata Mpexa, KOATO OTroBaps Ha
CTaHAApTK 3a KaYeCTBO Ha eHepruATa onpeaeneHn OT 3aKOHOAAaTeNCTBOTO.
OYHKUMOHAHN XAPAKTEPUCTUKM

[la ce n3non3ssa npoayKTa BLTPE 1 / UK U3BbH NOMELLEHUATA.

MNPEMOPDBKN 3A EKCTUTOATALMA / KOHCEPBALINA

[la ce KoHcepBupa npu He v unep Ha npopykTa. [la ce
NOYMCTBa CaMO C AennKaTHI 1 cyxm TbKaHu. [la He e 13M03BaT XNMUYECK NOUNCTBaLM
npenapat. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBoGOAEH AOCTbM A0 Bb3AyXa.
MpopyKTbT MOXe Aa ce Harpee [0 MoBWLWeHa Temnepatypa. [1poayKkT ¢ HecmeHsemn
W3TOYHWK Ha CBeTNMHaTa TUn auopa/anopa LED. B cnyyait Ha HapyleHe Ha U3TOUYHMK Ha
CBeT/MHaTa, NpogyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B
cBeTMHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa Mpogykra Camo € HOMUHanNHO
HanpexeHwe unu onpegeneH Ha JageHu Har He[:lOI'IyCTMMO e fa ce
v3nonssa yCTpOVICTBOTO 6e3 vnm ¢ MYKHaTO 3alWUTHO CTHKNO. ﬁla He ce usnonsea NpoaykTa
Ha MACTO, KbIeTO MMa HebNaronpuATHIN YCIIOBNA Ha OKONHaTa Cpefa, Hanp. npax, BOAa,
Bnara, BMbGpaUMKM, eKCnno3uMBHa aTMocepa, M3NAPEHWA WU XUMUYECKW AWM U Ap.
KoHCTpyKuuATa Ha NPOAYKTa He € rapaHumA 3a yCTONYMBOCTTa KbM CreuundnyHmu ycnosus
Ha OKoO/nHaTta cpepja, Hanp. Nnopagu Hannyneto Ha CpeAcTBa 3a pa3mpasfABaHe, Con BbB
Bb3fyxa.

OBACHEHWE HA M3MOJI3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSN

P1: 3axpaHBalLlo HanpexeHue.

P2: YecTora.

P3: HomuHanHa MOLLHOCT.

P4: HomuHaneH cseTnnHeH noTok.

P5: HomuHanHa TpaiiHocT.

P6: LiseTHa TemnepaTypa.

P7: Knaca |. MpopgyKT, B KOITO 3a 3almTa cpelly TOKOB yfiap, OCBEH OCHOBHaTa

FOLD

VICTOYHMKOM CBeTa Tvna Anoaa LED. B criyuae noBpexpaeHIa NCTOYHIKa CBeTa, N3aenve He
noppaetca nountke. BHUMAHWE! He BcmaTpuBathea B ceeToBble yuu Avoaa LED. Uspenne
NUTAETCA NCKNYNTENIbHO 3HaMeHaTelbHbIM p: wn Hang
HeqonycmMo ncnonb3oBaHue npmﬁopa 6e3 unm ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLNTHBbIM CTeK/IOM. He
NPUMEHATL M3/eNNe B MECTaX C HEBbIFOAHbBIMU YCTIOBUAMI OKPYXEHUS, HaMp. Mbiflb, BOAA,
BAAXHOCTb, BUOPALMM, HANPAXKEHHAA aTMOChepa, XMMUUECKIE NCNAaPEeHNA WK rasbl U T.4.
KOHCTpyKUMA 13aenus He rapaHTUPYeT YCTOMYMBOCTI K OCOBbIM ycnosuam OKpy»atoLLein
Cpeabl, Hanp. B CBA3W C NPUCYTCTBUEM OTMOpa)KVIEaIOLLlIAX CpeacTs, CconAHoi aTMOC¢epbl
OBbACHEHWUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue nutaHua.

P2: Yacrota.

P3: HoMMHanbHas MOLHOCTb.

P4: HomuHanbHas cTpyA cBeTa.

P5: HomuHanbHasa NpoYHoCTb.

P6: Temnepartypa LBeTa.

P7: | Knacc. B JaHHOM n3iennn 3a1yuTHyio GyHKLMIO OT NOPaKEHNA SNEKTPUYECKNIM TOKOM,
KpOMe OCHOBHOI M30M1ALIAV, UCMONHAIOT TaKe AOMONHUTEeNbHbIE CpeAcTBa GesonacHoCTy,
B KauyecTe AOMOMHWUTENbHON 3alMLAIOWEN Lenk, K KOTOPON MOXHO MPUCOeanNHUTL
3aLNTHYIO Lenb OCHOBHOIO NUTaTelbHOro ychoncTBa.

P8: U3penue nbineHenpoHuLaemoe.

P9: 3awumTa OT CTpyALLeNCA BOAbI.

P10: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHAPY MOMELLEHNIA.

P11: CumBon o603HauaeT MUHUMaNbHOE paccToAaHne mexay CBeTUNbHUKOM (ero
NCTOYHMKOM CBeTB) 1 ocselaembim 06BEKTOM.

P12: Vi3agenve He paboTaeT C yTeMHUTENAMMN OCBELLEHNA.

P13: Ecnn namna NOnHeT Unn NOTPeCKaeTcs, ee cefyeT HeMeAneHHo nomeHATb. Cneayet
HemeNeHHO NOMeHATb I'IOTpeCKﬂHHhIVI wnn I/ICI'IOp“lEHHbII?I a6ax<yp VN1 3KpaH, 3anTtHoe
CTeKkno.

P14: N3penvie BbinonHseT Tpeboeanua [inpektiea Esponeiickoro Cotosa (EC).

3ALLUTA OKPYXKAIOLLEM CPEAbI

3a60TbTech O UMCTOTE 1 OKpY»KatoLLen cpeae. PeKOMEHAyeM COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P15: [laHHoe oOGO3HaueHne YyKa3biBaeT Ha HeoBXOAUMOCTb CeNEeKUMOHHOMo cbopa
VICMONb30BaHHbIX MEKTPNUECKNX M 3MEKTPOHNUYECKUX MPUGOPOB AoMalHero obuxopa.
Pa3meueHHble Takum OEPESOM n3penua Henb3A BblKMAbIBaTbL C 0ObIKHOBEHHbBIM Mycopom, 3a
4To rpo3uT Wwrpad. [laHHble U3[ENnA MOryT GbiTb OMACHbI AR OKPYXKAIOLLEN Cpefpbl 1 Ana
3[0pOBbA Miofieil, OHN TpebyloT creLnanbHoi Gopmbl nepepaboTKi / BOCCTaHOBAEHNA /
peuvknnHra / obesspexuBaHuA. [laHHble M3AeNMA CnedyeT oTAaTb B MyHKT c6opa n
YTUAN3aLMU SNEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHMYECKoro o6opyaosaHua. MHdopmaumio Ha Temy
NyHKTOB c6opa / npuema pacnpoCTpaHAIOT floKanbHble BAacTM WA NPOAaBLibl
060pyﬂoEaHMﬂ [AaHHOro TUna. Wcnonb3oBaHHOe o6opynosaHv|e MOXHO TaKxXe oTaaTb
NPOAABLLY, €C/IN HOBOE M3fleNNe KYMeHO B UMciie He 6onblue, Yem HoBoe 060pyaAOBaHIe Toro
e Buaa. Bollwe nepeuncneHHble npasuna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
cnyyae Apyrvux rocyfapcts, ceayeT NpuUaepxuBaTbCA Mpas, AEACTBYIOWWX B [aHHOM
rocypapcrse. PeKOMEHIZlyeM KOHTaKT C IZlVICTpM6bIOTOpOM Hawero u3genna Ha [JBHNOVI
TeppuUTOpUN.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HECOGHIOAEHVIE ‘]aHHOVI WHCTPYKUMW MOXET NpuBecTn, Hanpumep, K no*apaM, oxoram,
NOpaXxeHem 3NeKTPUYECKUM TOKOM, a TakxKe K Apyrum
y6biTkam. [lononHuTenbHaA MHPOPMaLUA Ha Temy TOBapOB Mapku Kanlux JOCTyNHa Ha
caitre: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTsus,
HecobiofeHneM NPeANCaHi AaHHON UHCTRYKLMA.

Bbi3BaHHble B CBA3N C

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 ana npodeciiiHoro i/abo iHBECTUL|IIHOrO BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaraloTb 3rogu BUPOGHMKA. Mepes MOYaTKOM MOHTaxy HeobXiaHO

03HANOMUTMCA 3 IHCTPYKLi€ED. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCA OCOBOIO 3 BiAMOBIAHUMM

KomneTeHuiamu. Bci onepauii MOBMHHI NPOBOAUTUCA NPU  BifIMKHEHOMY >KUBNEHHI.

HeobxigHo 6yT1 0cobnmneo obepekH1M. BUpib Mae KOHTaKT/3aTicKay 3a3eMneHHA. AKLLO He

NiAKAIYATA NPOBIA 3a3eMIeHHA - icuye Hebe3neKa ypaeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM.

Cxema MoHTaxy: AvB. iniocTpauiio. [lepej nepWMM BUKOPUCTaHHAM HeObXifHO

NepeKOHATUCS, O MEXaHIUHIA MOHTAX i eneKTpUIHe nil 3piiicHeHi np:

Bupi6 MoXHa BK/loUaTV y Mepexy XMBMEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHeprii,

BM3HAYEHWUM BiANOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUpI6 BIMKOPUCTOBYETHCA BCepeanHi i/abo 30BHi NpuMiLLeHb.

PEKOMEH/IALIIT LLIOZ10 EKCTTYATALLIT / OBCJTYTOBYBAHHSA

TexHiuHi POGOTV NPOBOANTM NP BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI | NICNA TOro AK BUPIG BUCTUTHE.

Ynctitn nmwe M'AKOI0 Ta CYXOK TKaHMHOW0. He BMKOPMCTOBYBaTM XiMiuHMX 3aco6is

uneHHs. He HakpuBaTi BUpoGy. 3abe3neuntu 4OCTyn MnositpA. Bupi6 moxe Harpisatuca

O BUCOKOI Temnepatypu. Bupib 3 HeamiHHAM mxepenom ceitna Tuny aiog/aiogn LED. Y

BUMaAKy MOLWKOMKEHHA [Kepena CBiTna, BWPIO He HafaeTbcA A0 pemMoHTy. YBATA!

3abopoHeHo AnBUTUCA Ge3nocepeHbO Ha CBITIOBUI NPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6

XKUBUTBCA BUKIIOUHO HOMIHAIIBHOIO HAMPYTO, a6 y HaMPYrolo 3 BKA3aHOrO AianasoHy.

3abopoHeHo ekcnnyaTyBaT BUPI6 63, a0 3 MOLWKOAKEHNM 3aXVUCHUM CKnom. Bupi6

3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIAAMBMMI YMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, Boaa,

Bosora, Bibpauix, BubyxoHe6esneuHa atmocdepa, XimiuHi Bumapm Towo. KOHCTpyKuia

BUPOOBY He rapaHTye 0T CTINKOCTi 10 HECTIPUATAMBIX YMOB HABKONMILIHBOTO CEPE/IOBUILLA,

Hanp. y 38'A3Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYIOUNX 3aC06iB, CONAHOT aTMOChepu.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: Hanpyra )uBneHHs.

P2: Yacrota.

P3: HomiHanbHa NoTy»HiCTb.

P4: HomiHanbHWi1 CBITNOBMIA NOTIK.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: Knac |. Bupi6, y AKomy 3aCO60M 3aXWCTy Bifj ypaXeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM

OCHOBHOI i30n1ALii, € JOAATKOBE 3aXVCHE KOMO, WO MiAKMNIOYAETLCA O 3a3eMNEHHA Mepexi

KUBJIEHHA,

P8: Bupib nunoHenpoHNKHUIA.

P9: 3axucT Bif BOAAHNX CTPYMEHIB.

P10: BUKOPUCTOBYETHCA NNLLE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P11: CumBON BM3HAua€ MiHIManbHy BifCTaHb MiX CBITUNBHUKOM (/0ro Axkepena CBiTna) Bif

Micub | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 HenprcTocoBaHui Ao CriBrpaLyi i3 3aTeMHIoBayem OCBITNEHHA.

P13: HeraiHo NpuRVHWTI eKCryaTal|ito, AKWO 30BHIlIHA KonGa namnu TpicHyna abo

po36unacb. HeobxifgHO HeraiHo 3amiHUTV TPICHYTWIA KOBMAK, EKPaH UM 3aX1CHe CKIO.

P14: Bupi6 sianosigae Bumoram [iupektne €pocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJINLIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepefoBuLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiXOAN.

P15: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINAT BUKOPUCTaHE enekTpuuHe Ta

enexkTpoHHe o6nagHaHHA. BUPOGM 3 TaKiM MO3HAUeHHAM 3a0OPOHEHO BMKWAATM [0

3sw4a|7moro CMITTA 3 iHWWMK BigXogamu nif 3arposolo wrpady. Taki BMPOGU MOXyTb
HbOMY  C i 340poB'i0 MIOAVHY, Ui BUPOGU

OTroBapAT AOMbAHUTENHU MEPKI 33 CUrYPHOCT Noj dopMa Ha AOMbAHUTENHA 3alnTHA

cxema, KbM KOATO TPAGBA f1a Ce BKIMIOUM 3aLLMTEH MPOBOJHVK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalLa

VHCTanauus.

P8: MpaxoHenpoHLiaemM NpoayKT.

P9: 3awura cpelly BOAHU TeUEHUs.

P10: Moxe fa ce n3nonssa BbTPe 1 M3BbH NOMELLeHUATa.

P11: CYMBONBT O3HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHME HA OCBETUTEHOTO TANO (HeroBuTe

V3TOYHMLN Ha CBETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHN NPeAMeTU.

P12: MpoayKTBT He paboTn C AUMEpPH Ha CBETANHATA.

P13: [la ce 3aBbpuM He3a6aBHO EKCMII0ATALVATa, KOTaTo BbHLIEH GalloH Ha KpylkaTa e

nyKHaT unm cuyneH. TpAbBa He3a6aBHO f1a ce CMeHM HanyKaH Unu NoBpefieH abaxyp unu

eKpaH, 3alUNTHO CTHKIO.

P14: MpopyKTsT € B CboTBETCTBYE € [lpekTreuTe Ha EsponeickuaT Cbios (EC).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masn umctotata u okonHata cpepja. MpenopbuBame pasgensHe Ha OTnagbuute OT

onakoBKuTe.

P15: Tosa o: nokassa TTa oT cbbupaHe Ha oTnadbLyn oT

eNeKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO oGopyaBaHe. HasHaueHn Mo TO3W HaunH MPOAYKTY, Nog

3annaxa oT roba He MOXeTe fja U3XBbPAATE B Koda 3a 0GKMKHOBEH GOKNYK 3aefHo C Apyrut

oTnagbuy. Tesu NpoayKT MoraT Aa 6baaT BPeAHM 3a OKOMHaTa Cpefa 1 HOBELWKOTO 3Apase,

Te ce HyXfaAT OT cneumanHu Gopmn Ha obpaboTka / onon3oTsopABaHe / peunKnpaHe /
. Mpoaykm 110 TO31 HauNH TPAGBa /Ja GbAAT NOCTABEHN HA MACTOTO

Ha CbOMpaHe Ha OTMajbLY OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06Oopy/BaHe. 3a NHGOpMaLWs 3a

NyHKTOBETe 3a CbbrpaHe / B3eMaHe NpeoCTaBAT MECTHUTE BAACTI MW THPFroBUL| Ha TakoBa

obopyasate. V3toweHo obopyaBaHe MOXe Cblyo Aa GbAe BbPHATO Ha Npopasaya, Npu

3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3viep He MO-TONAM OT HOBOTO 0GOpyABaHe, 3aKyneHo B

cblma Bug. Tesn npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbios. B cnyuait Ha apyru

CTpaHu CleAiBa Aa Ce NpunaraT 3aKoHOBMTe pasnopeAbu B cuna B CTpaHata. Mpenopbusame

By fa ce cBbpXeTe C HalwnA ANCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB afeHa AbpxaBa.

KOMEHTAPW / IPEQJIOMEHNA

HecnasgaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasy MHCTPYKUVMA MOXe [1a [0Bee Hamp. 40 noxap,

nonapeHe, eNeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKI TPABMN 1 APYIY MaTepUanHin 1 HeMaTepuanHin

weTu. [IombHUTeNHa MHGOPMaLWA 3a NIPOAYKT Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:

www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TUYALM OT HECrasBaHe Ha

NPEenopbKIATE Ha Tasy UHCTPYKUWA.

NPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE

Vi3genvie 1A NpodeccroHanbHOro U/ MHBECTULIMOHHOTO MPUMEHEHNA.

YCTAHOBKA

TexHnyeckve n3MeHeHUs 3aceKkpeyeHbl. I'Ipew]e, 4Yem NpuCTynnTb K yCTaHOBKe, cnepyet
NO3HaKOMUTbCA C I/IHCprKLlIAe!ji. V]3IJEHME AOMKHO 3aMOHTUpOBaTb  NNMLO C
COOTBETCTBYIOLIMM NPaBaMu. BCAYECKME AeICTBIAA CIelyeT NPOBOANTH NPV BbIKIIIOUEHHOM
nuTaHun. Cneayet cobniofatb 0cobyio OCTOPOXHOCTb. K u3genuio npunaraetca cmbluka /
3aLI.lIATHhIVI CKUM. OTC‘/TCTBI/IE! coeAvHeHUA 3alMTHOroO NPOBO/AA YrpoXaeT nopaxeHuem
DNEeKTPUYeCTBOM. Cxema MOHTaxa: CMOTPETb UNNICTPaLNIO. I'\epeg nepsbiM yﬂOTpEﬁﬂEHMEM
vi3ienna cnepyet np W 3MIEKTPUYECKOR COEAVHEHME.
V|3F|EI|VIe MO)KET 6b\Tb I'IpVICOeFlVIHEHO K I'IMTEIOLI.lEM CeTW, KOTOPasA UCNONHAET Ka4yeCTBEHHbIe

SHepruv, yTBef M.

OVHKLIVIOHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPI/ICTI/IKA

Vi3genne NpuMeHAETCA BHYTPI /WM CHAPyV MOMeLLEHNIA.

COBETbI M0 3KCMAYATALIM / KOHCEPBALINA

yXO‘] 3a vusgennem rnpu BbIKNIOYEHHOM NUTAHUK, TONbKO NOC/e TOro, Kak nsgenne oCTbiHeT.
YUCTUTb UCKNIOYNTENBHO AENNKaTHLIMA N CYyXUMU TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYECKNX
UNCTALMX cpeacTs. He 3akpbisaTb m3genve. ObecneunTb cBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.
W3penve MoXeT HarpeBaTbCA [0 MOBbILEHHON TemnepaTypbl. V3genve ¢ HecmeHAeMbIM

FOLD

wKopy

nmpeﬁynm: cneuianbHol ¢opmm r /p paLlii / 3H HHA. Bupobn 3

TaKIIM MapKyBaHHAM MOBYHHI 31aBaTICA Y NyHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO €EKTPUUHOTO i

€NeKTPOHHOrO  06MafHaHHA. IHGopMaLilo  WOAO NYHKTIB  360pY/NpUiMaHHA  MOXHa

OTpUMAT Y MiCUeBMX OpraHax Bnagu, abo NpoAaBuA o6nafHaHHA. BukopucTame

obnaaHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHYTI NPOAABLIEBI Y BUMAAKY I'Ipl/l,ClGaHHﬂ HOBOTO BUpOOY, y

KibKOCTi, LL|0 He NepeBMLLlye HOBOro o6naal Lboro  BuAy. B [IEHi NONOXKEHHH

piloTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Cotozy. [ iHWMX uep*as cnify 3actocosyBath

3aKOHOMOMNOXKEHHA, WO AiloTb Y AaHil Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 1O HALIOrO

AUCTPUG'I0TOpa Ha AaHill TepuTopil.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HepoTtprimaHHA pekomeHAaaLliit faHoi iH(prKui'l’ MOXE CTIPUUMHIATI, HamP., MOXKEXY, oniku,

YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBAaTW iHWOI MartepianbHoi i
HOI WKoAW. iHdopmaLito woao NpoayKTis Toprosoi Mapki Kanlux

MOXHa OTPMUMaTK Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a HACNIAKN HE[OTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLIT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami
atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: zidrék
iliustracijas. Prie3 pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui ataudus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti Iaiqu oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareéti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija
neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél sildomujy priemoniy, sarios
aplinkos.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Daznis.

P3: Nominali galia.

P4: Nominalusis $viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatara.

P7: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P9: Apsauga nuo vandens litities.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.
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P12: Gaminys neber ja su Sviesos

P13: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suply3es ar
sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang,
apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudoﬁmq Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elekmmq irenginiy sunnkeju formacijos dél sunnkem/pneme)q perduoda vietos valdzi
arba sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardave
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesllalkymas slos instrukcijos nurodqu gall sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius bei kitokias rr ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. neneda atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lieto3anai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégiana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un t.t. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem,
piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dé|.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Frekvence.

P3: Nominala jauda.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatara.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrodoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no Gdens straumém.

P10: Var lietot telpu ieksa un arpuseé.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P13: Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai
|Gzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizédana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti.
leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem Papildu informacija par Kanlux markas produk!us ir pieejama
Seit: www.kanlux.com Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud kasutamiseks p
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistd6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivooluld6giga. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis
taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéaasu. Seade véib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi
voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusoht-
lik atmosféar, keemilised aurud voi puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jéatorje vahendeid esinemise, soola Ghku
esinemise tottu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Sagedus.

P3: Nominaal véimsus.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating'i vastupidavus.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektnloog| eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
I 1did nagu lisa: rel, mille juurde tuleb ihendada péhivooluvérgu
kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel.

P9: Kaitse veejugade eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P11: Mérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P13: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud voi
purunenud. Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P15: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist UmbertoGtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist . Tooted sel viisil margistatud peavad olema ara antud kasutatud elektriseadm-
ete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogum|spunkt|de/vastuvotm|se
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete
edasimujad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

\aalselt ja/voi i ingutes.
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EURO LED MCOB-110 EURO LED MC0B-85

EURO LED MCOB-55

EURO GB-MC0B-110 EURO GB-MC0B-85
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EURO LS-AL MCOB

EURO LS-AL MCOB

EURO GB-MC0B-55
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(sK) Distributor: Kanlux s.., Stefanika 379/19, 91101 Trendin

(H) Forgalmazza: Kanlux ft. 9026 Gyor, Bacsai (it 153/b

(UA) TOB Kanlux, Byn. (lMl(ocmHMX}mblc 523,03148 m. Kuig

(RO) Kanlux nghtlng SRL, Intrarea Binelui 1A, Secmr4 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewckaa ynuua, A. 2 cTp. 15., 115088, r.Mocksa
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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